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BBEJEHUE

1. BBEOEHUE

BHUMATESIbHO MPOYUTAUTE UHOOPMALIIO, USNOXEH-
HYIO B [JAHHOM PYKOBO[ACTBE MEPE[ YCTAHOBKOW W
NCMNOJNIb3OBAHMEM MALLMHBI. BHUMATEIIBHO COBJIO-
DAVTE MHCTPYKLIWN.

1.1 NPEQYNPEXAEHUA

Llenb [paHHOrO pykoBOACTBA - OOBLSICHWTL BCIO  HEOOXOAMMYIO
nHcopmaLmio Anst 6e30nacHoOro 1 NPaBUILHOMO UCMONB30BAHMUS CTaHKa
ans cHatua dhacok OMCA mod. 760 - mod. 760-M - mod. 760/3F

- mod. 760/3F-M.

OueHb BaXHO NOAAEPkMBATL 3TO PYKOBOACTBO B XOPOLLEM COCTOSIHMK,
ytobbl  obecneuutb  ero  yoobouuTaemMocTb  Ans  NPaBMIbHOMO
UCMONb30BaHUsA NpoaykTa. B crnyyae noBpexaeHus pykoBOACTBA UMM
3a [JOMONHUTENbHOM TEXHUYeckon WHdopmaumeit obpallaiTteck K
npoussogutento, OMCA S.r.l..

Mepen Havanom paboTbl CO CTaHKOM YybeauTech, YTO COAEpkaHue
[aHHOrO PYKOBOACTBA BaM MOHSATHO. HecobntopeHne WHCTPYKUMA
JaHHOro  pykoBOACTBa ocBoOOXaaeT —WMsroToButens oT  ntoboi
OTBETCTBEHHOCTU. 3a [ONOMHUTENBHOM MHGOpMaLMen obpallaiTech k
lMpoussoguTento.

KaTeropuueckn 3anpeluaeTtcs BMeLMBaTLCs B 060pyaoBaHue u / umm
MpefoXpaHUTeNbHbIe YCTPOUCTBA.

TonbKo cneLmanmaMpoBaHHbIA NEPCOHaN MOXET BbINOMHSATL PaboTbl No
TEXHUYECKOMY OBCIYKUBAHNIO.

[lpyroe ucnonb3oBaHWe CTaHka, He paspelleHHoe B [JaHHOM
PYKOBOACTBE, CTPOro 3anpelieHo. [Ans momyyeHust AOMONHUTENBHON
WHchopMaumu 00 WCMOMb30BAHMMA  MAlUWMHBI,  TEXHUYECKOM
oBCnyXWBaHWM,  3amacHbIX  4acTaXx W T.J. CBSKUTECH C
Mpon3BoauTenem, UCNoMb3yst MHPOPMALMIO Ha LWMNbANKE CTaHKa WK
MCronb3yst fAaHHble Ha 00NokKe aToro pykoBoacTea. (Puc. 1.1).
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1. INTRODUCTION

CAREFULLY READ THE INFORMATION IN THIS MANUAL
BEFORE THE INSTALLATION AND THE USE OF THE
MACHINE. FOLLOW THE INSTRUCTIONS WITH CARE.

1.1 WARNINGS

The purpose of this manual is to explain all necessary information for a safe
and correct use of the bevelling machine OMCA mod. 760 - mod. 760-M -
mod. 760/3F - mod. 760/3F-M.

It is very important to keep this manual in a good condition to ensure its
readability for a correct use of the product. If the manual gets damaged or
for more technical information, please contact the Manufacturer, OMCA
Srl.

Before operating the machine, make sure that the content of this manual
is clear.

Failure to comply with the instructions of this manual releases the
Manufacturer from any liability. For any further information please contact
the Manufacturer.

It is strictly forbidden to tamper with the equipment and/or safety devices.
Specialized personnel only can perform maintenance operations.

A different use of the machine that is not authorized in this manual is
strictly forbidden.

For any further information about the use of the machine, maintenance,
spare parts, etc.. contact the Manufacturer using the specifications on the
label in front of the machine, or using the data on the cover of this manual
(Pic. 1.1).
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BBEOEHUE

1.2 CPEACTBA WUHOVBUOYANBHOW 3ALLUTBI

B cooteetcTBUN C TpeboBaHMAMK LEMCTBYHOLLErO 3aKOHOAATENbCTBA
ucnonb3ynTe CPeACcTBa MHONBUAYANBHON 3aLLMTLI.

Cpencta wHauBuayanbHoW 3awmtel (CWU3) npepHasHaueHbl Ans
HOLUEHMS! pabOTHUKOM ANS 3aLLMTbl OT KOHKPETHbIX PUCKOB, CBS3aHHbIX
C BbINONTHAEMON eATENbHOCTBIO.

CU3 ponxHbl :

*  BblITb CTPOro NNYHbIMK;

*  Bcerga HageTbimu;

*  BbITb NpaBumbHO BbiGpaHHbIMK, YTODbI rapaHTMpPOBaTh, YTO
OHM MOAXOAST ANA NPEAOTBPALLEHNS KOHKPETHBIX PUCKOB,
CBSI3aHHbIX C [AEATENbHOCTbH), BbINOMHAEMON PabOTHUKOM,
KOTOPbIi X HOCWT;

*  BbITb ygobHbIMu;

»  BbITb B XOpOLLEM COCTOSHUM M 3aMEHSTLCA B CMyyae M3HOCa
W1 NOBPEXaEHNS

C 3TuM CTaHKOM NnaHupyiTe ucnonb3osats cnegyowme CUI :

[NepyaTkm
Safety gloves

besonacHas 0byBb
Safety shoes

VCMONbYWTE TONBKO CU3, UIMEIOLLME HEOBXOAVMYIO
CEPTU®UKALIMIO.

Oukm
Eye protection

INTRODUCTION

1.2 INDIVIDUAL PROTECTION DEVICES

As required by relevant legislation in force, use personal protective
equipment.

Individual protection devices (I.P.D.) are intended to be worn by the
worker to protect against specific risks involved in the activity being
performed.

The I.P.D. must:

»  Be strictly personal;

*  Always worn;

»  Be chosen to ensure they are suitable to prevent the specific
risks involved in the activities being carried out by the worker
who is wearing them;

*  Be comfortable;

»  Be in good conditions and replaced when worn or damaged.

The following 1.P.D are planned for this machine:

HayLuHukw
Ear protection

Cneuonexaa
Safety overalls

ONLY USE I.P.D. WITH CE MARKING.
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BBEJEHUE

2.1 COEPA NMPUMEHEHUA

MepeHocHoM hackocHumaTtens (Puc. 2.1) npeaHasHayeH Ans CHATUS
hacok Ha CpefHUX W KpPYrHbIX 3aroToBKax.

760 - 760-M - 760/3F - 760/3F-M nogxognt Ans CHATUS hacok C
NOBbIX YepHbIX METanNoB (0COBEHHO CTanu, HepXKaBelowWel cTanu,
Nerkux cnyiaBoB 1 YyryHa).

SAMNPELWAETCA  WCMONBb3OBATb ~ CTAHOK  AJA
OBPABOTKN MATEPWANOB, HE YKA3AHHbLIX B JAHHOM
PYKOBOLCTBE. HAMPUMEP, HE CHUMAWTE ®ACKM C
[JEPEBA.

OMNEPATOP [NOIMKEH NMEPEMELLATH CTAHOK,
MAHUMYIIUPYA PYYKAMIA CTAHKA OBEMMU PYKAMU, KAK

INTRODUCTION

2.1 AREA OF APPLICATION

The portable bevelling machine (Pic. 2.1) can be used to bevel medium
to big-sized workpieces.

The 760 - 760-M - 760/3F - 760/3F-M is suitable for chamfering every
ferrous material (especially steel, stainless steel, light alloys and cast
iron).

IT IS FORBIDDEN TO USE THE MACHINE FOR
PROCESSING OTHER THAN THOSE SPECIFIED IN THIS
MANUAL. FOR EXAMPLE DO NOT CHAMFER WOQD.

THE OPERATOR HAS TO MOVE THE MACHINE GRABBING
THE HANDLE WITH BOTH HANDS, AS SHOWED IN (Pic. 2.1).

MOKA3AHO (Puc. 2.1).

2.2 TEXHUYECKUE OAHHbIE

MowHocTb 3/npuBoga 760M-760/3F-M
Pabouee HanpsikeHne 760M-760/3F-M
MowHocTb a/npuBoga 760-760/3F
Pabouee HanpsxeHve 760-760/3F
Fny6uHa chacku
®pesepHas ronoska ans 760 - 760M

ans 760/3F - 760/3F-M
Yrnb! chacku
MnacTtuHbl ans 760 - 760M
MnacTuhbl ans 760 - 760M760/3F - 760/3F-M
Bec
Bbicota- LLinpuna - Fny6uHa
CkopocThb (hpe3epHOli roNoBKK
Mopaya

1Kw (ogHa ¢hasa)

230V 50Hz. (ogHa dha3sa)
1,5Kw (Tpn dasbl)

230/400V. 50/60Hz. (Tpu chasbl)
0-15 Mm

N°2 - @60mm (Z9)

N°3 — @60mm (Z5)

0°-60°

Cemet SPUN-SPMN 12,7x12,7x3,18
Widia SDMT09-T3

19,5 kr

450mMM - 310MM - 306MM

2900 o6/muH

PyyHas

2.2 TECHNICAL DATA
Milling cutter motor power for 760M-760/3F-M 1Kw (single-phase)
Milling cutter motor voltage for 760M-760/3F-M 230V 50Hz. (single-phase)
Milling cutter motor power for 760-760/3F 1,5Kw (three-phas)
Milling cutter motor voltage for 760-760/3F 230/400V. 50/60Hz. (three-phase)
Chamfer adjustment 0-15 mm

Milling cutter for 760 - 760M
Milling cutter for 760/3F - 760/3F-M

N°2 - @60mm (Z9)
N°3 - @60mm (Z5)

Chamfer angle 0°-60°

Inserts for models 760 - 760M Cemet SPUN-SPMN 12,7x12,7x3,18
Inserts for models 760/3F - 760/3F-M Widia SDMT09-T3

Weight 19,5Kg

Height - Width - Depth 450mm - 310mm - 306mm
Milling cutter speed 2900 rpm

Feed Manual
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BBEOEHUE

2.3 LUYM

YPOBEHb 3BYKOBOIO IABITEHNA MOXET B HEKOTOPbIX
CNYYAAX W TMPW  OMPEAENEHHBIX  YCINOBUAX
OKCINYATALIMM MPEBBIWATL 85 6. B MOBOM CITYYAE
NCIMONb30OBAHME CTAHKA TPEBYET 3ALUNTHI OPFAHOB
CNYXA.

2.4 BABPALIUA

BenuumHa yckopeHusi, KOTOPOMY NOLBEPralTCs BEPXHUE KOHEYHOCTH
oneparopa Nnpy UCMOJb30BaHWM CTaHKa He NpeBbIaeT 2,5 M/ C.

INTRODUCTION

2.3 NOISE

THE SOUND PRESSURE LEVEL CAN IN SOME CASES AND
UNDER CERTAIN OPERATING CONDITIONS, EXCEED THE
85 DBA. IN ANY CASE THE USE OF THE MACHINE
REQUIRES EAR PROTECTION.

2.4 VIBRATIONS

The value of the acceleration to which the operator's upper limbs are
submitted during the use of the machine does not exceed 2,5 m/s.

2.5 OCHOBHbIE YACTH 2.5 MAIN PARTS

1 ®pesepHas ronoska (cpesa) 1 Milling-cutter

2 Ponuku CKONMbXEHNS 2 Sliding rollers

3 [MaHenb ynpasnexus 3 Control board

4 PykosTka 4 Handle

5 MaxoBW4EK perynmpoBKm thacku 5 Chamfer adjustment hand-wheel
6 OuKCUpYHOLLMIA pblvar perynpoBki dacku 6 Chamfer adjustment locking lever
7 3nektpogsuratenb 7 Motor

u OMCA S.r.1 - Via Curiel, 6 - 42025 - Cavriago (RE) - ITALY
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TPAHCTOPTUPOBKA U
YCTAHOBKA

3. TPAHCTIOPTUPOBKA U YCTAHOBKA
BHUMAHME: TOMBKO CMELMATBHBIN MEPCOHAN MOXET
OBPALIATECA CO CTAHKOM W YCTAHOBWUTb EFO C

COBMOAEHVEM BCEX AEMCTBYIOLLWX HOPM BE3OMACHOCTM
1 300POBbA.

3.1 OBPALLEHME CO CTAHKOM B YNAKOBKE

CraHok MOXHO nepemelyatb BpyyHyto (Puc. 3.1) (CtaHok B ynakoBke
BECUT OKOMO 22KT.).

PacnakoBka M AanbHenwwue MaHUNynAaAuuM CO CTaHKOM OOJTXKHbI
BbINOJIHATLCA B COOTBETCTBUM C ITUMU UHCTPYKLUAMMU:

3.2 PACIMAKOBKA

CraHok nocTaBnsieTcs B KOMMMEKTE C [aHHbIM pykoBoACTBOM U
pa3HbIMK KIKO4aMu.

Pacnakyite hackocHumaTenb,
cromartb kakve-mmbo getanm.

CHAB YynnoOTHEHUA, CTapadacb He

Mocne BbINOMHEHMS 3TOW onepauun ybeanuTech, YTO HUKAKME YacTu
0bopyaoBaHus He NOBPEXAEHDI .

B cnyyae BO3HWKHOBEHUS NpobeM HeMeafeHHO CBSKUTECH C
NPOM3BOANTENEM WK C onumanbHbiM aunepom B PO 000 «UMM
PYC» no TenedoHy +7 495 729-49-64 npejoCTaBUB AaHHbIE O CTaHKe.

OMCA S.r.1 - Via Curiel, 6 - 42025 - Cavriago (RE) - ITALY
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INSTALLATION

3. TRANSPORT AND INSTALLATION
ATTENTION: SPECIALIZED PERSONNEL ONLY CAN

HANDLE AND INSTALL THE MACHINE, RESPECTING ALL
THE SAFETY AND HEALTH REGULATIONS IN FORCE.

3.1 MACHINE HANDLING WITH PACKING

The machine can be moved manually (Pic. 3.1) (The machine with its
packaging weighs around 22Kg.).

Unpacking and handling of the machine must be done following
these instructions:

3.2 UNPACKAGE

The machine is supplied packed complete with this manual and different
wrenches.

Unpack the machine by removing the seals, taking care not to break
any part.

After performing this operation, please check that the equipment is
undamaged in all of its parts.

In case of problems, immediately contact the Manufacturer, OMCA
S.r.l,, giving the machine data.

Mpegactasutens B P: 000 “UNM PYC” +7 495 729 4964 www.omca.ru E-mail: info@omca.ru



TPAHCMNOPTUPOBKA TRANSPORT AND
WYCTAHOBKA INSTALLATION

3.3 USBNEYEHUE CTAHKA 3.3 MACHINE LIFTING

dackocHMMaTENb MOXHO pacnakoBaTb BPYUHYH), KPEMKO B3sBWMCL 3@ The machine can be unpacked manually by steadily grabbing the
pydku (Puc. 3.2) (Bec craHka 19,5 kr). handles (Pic. 3.2) (the machine weighs 19,5 Kg.).

ATTENZIONE: ATTENTION:
OBPALLAVTE  MAKCMMANBGHOE ~ BHUMAHME BO BPEMS PAY MAXIMUM ATTENTION DURING LIFTING AND HANDLING,
MOOBEMA CTAHKA, MOXET BbITb ONMACHOCTb BCNEACTBUE DANGER CAN COME FROM MACHINE FALL. THE OPERATORS
NAJEHUA  MALWWHBI.  OMEPATOPbI  IOIMKHbI  HOCUTb MUST WEAR PERSONAL PROTECTIVE EQUIPMENT.
CPE[ICTBA MHLVBMLOYANEHOW 3ALMTHI.

Guanti Scarpe antinfortunistiche Tuta da lavoro
3alluTHbIE NepyaTkm BesonacHasi 0byBb 3aLLMTHBIA KOMOMHE3OH

u OMCA S.r.I - Via Curiel, 6 - 42025 - Cavriago (RE) - ITALY
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TPAHCTOPTUPOBKA U
YCTAHOBKA

3.4 ANEKTPOYCTAHOBKA

BHUMAHME:

MEPEL SKCMNYATALMEW CTAHKA, YTOBbI MPOBEPUTbL HAIM-
PABMEHVME  BPAWEHWA, YBEOWUTECb, YTO  HWKAKUE
MPEOMETbI HE COMNPUKACAIOTCA C ®PE3AMIA. OMEPATOPHI
LOMKHbI HOCUTb CPELCTBA VHAVBUAYANBHOW 3ALMTBI.

TRANSPORT AND
INSTALLATION

3.4 ELECTRICAL INSTALLATION

ATTENTION:

BEFORE OPERATING THE MACHINE, TO CHECK THE
DIRECTION OF ROTATION, ENSURE THAT NO OBJECT COMES
IN CONTACT WITH THE MILLING CUTTERS. THE OPERATORS
MUST WEAR PERSONAL PROTECTIVE EQUIPMENT.

Guanti Scarpe antinfortunistiche Occhiali Cuffie Tuta da lavoro
3awuTHble NepyaTku BesonacHas 06ysb Oukn HayLuHukm 3aWyTHbIN KOMBUHE3OH
BHUMAHME: ATTENTION:
TONBKO  KBAIMOULINPOBAHHBIE ~ SMNEKTPUKKA  MOIYT ONLY SPECIALIZED ELECTRICIANS CAN PERFORM THE
BbINONHATL ANEKTPUYECKWE COEOVHEHWA. ELETRICAL CONNECTIONS.

®dackocHMaTenb MOCTaBSETCS C kabenem NuUTaHus:

mod. 760 - mod. 760/3F (230/400V 50/60Hz. trifase)
3 thasbl + —L , nnowiaak nonepeyHoro cedenmst 1,5 mm.

mod. 760-M - mod. 760/3F-M (230V 50Hz. monofase)
2 fasi + —L, nnowagp nonepeyHoro ceveHms 2,5 mm.

lMepen NOOKMOYEHWEM K SMEKTPOCETU MOAKIHOYMTE CUNOBOI Kaberb K
NpOMbILLNEHHON BUnke; B cootBeTcTBUM ¢ CEl 16A, Knacc 3aluThl He
meHee IP44. B ntobom crnyyae 0BpatuTech K aneKTpUiECKoil CXxeme.

Mepen NOAKMIOYEHWEM MaLUMHBI K CeTU, YBeaUTech, YTo NUHUS UMeeT
noaxoasiiee CeYeHMe NPOBOMOB ANs Toka, NOTPEBNSeMOro CTaHKoM, U
YTO Hafnexalmm o6pasoM YCTaHOBNEHO COOTBETCTBYIOLLEE 3aLLMTHOE
YCTPOWCTBO A151 NPEAOTBPALLEHMS NEperpysok.

Mocrne MOAKMIOYEHUS! 3MEKTPUYECKOTO MPOBOAA K BWIKE, MPOBEPbTE
MPaBWIbHOCTL  HanpaBMEHUs BPALLEHWS BEHTUNSITOpa [Buratens,
BKITIOYNTE CTAHOK, HE BbIMOMHSS HUKAKUX LENCTBUA. BeHTunsTop

(Puc. 3.3, no3. A) [omKeH BpawaTbCA B HanpaBNEHWM, YKa3aHHOM
ctpenkoi (Puc. 3.3, nos. B).

Tonbko ans  mod. 760 - mod. 760/3F, B cnyyae HenpaBurbHOTO
BpaLLeHust NOMeHsiTb Mectamu Ase asbl BunkA. [ns mod. 760M -
mod. 760/3F-M ata nposepka He TpebyeTcs, NOTOMY YTO Mbl HACTPOUMK
CTaHOK Tak, 4Tobbl (hasa Gbina npaBuUMLHON.

Cuctema 3a3eMneHNst U KOMMYTALMOHHOE YCTPOMCTBO Haf CTaHKOM
JOMKHbI ObITb HACTPOEHbI TaK, YTOObI rapaHTMpOBaTh 3aluTy OT He-
NPAMbIX KOHTaKTOB B cooTBeTCTBUM ¢ CEI.

Ybeoutech, 4TO 9Ta 3awmra obecneumBaeTcs COOTBETCTBYHIOLMM
BbICOKOYYBCTBUTENBHBIM AnddepeHLmansHeiM yetponcteoM- Y30 (30
mA).

OMCA S.r.1 - Via Curiel, 6 - 42025 - Cavriago (RE) - ITALY
Telefono: +39 0522 943502 / +39 0522 943503 - Website: www.omcasrl.it - E-mail: infogomcasrl.it

The machine is supplied with power cable:

mod. 760 - mod. 760/3F (230/400V 50/60Hz. three-phase)
3 Phase + —L 1,5mm. cross section area.

mod. 760-M - mod. 760/3F-M (230V 50Hz. single-phase)
2 Phase + —L 2,5mm. cross section area.

Before connecting to the mains voltage, connect the power cable to an
industrial plug; in compliance with CEl 16Amp, IP44 protection class at
least. Please refer anyway to the electrical diagram.

Before connecting the machine to the mains voltage, make sure that the
line has suitable square section for the current absorbed by the machine
and that a proper protection device to prevent overloads is duly
installed.

After connecting the electrical wire to the plug, check the right direction
of rotation of the motor fan, switch the machine on without performing.
The fan (Pic. 3.3 Pos. A) must rotate in the direction indicated by the
arrow (Pic. 3.3 Pos. B).

Only for mod. 760 - mod. 760/3F, in case of incorrect rotation reverse
the two phases of the plug.

This check is not necessary on mod. 760M - mod. 760/3F-M because
we set the machine in order for the phase to be correct.

The earthing system and the switching device above the machine must
be set to ensure protection against indirect contacts, according to CEI.

Ensure that this protection is provided by an adequate high sensivity
differential device (30 mA).

Mpefcrasutens B PO: 000 “UMNM PYC” +7 495 729 4964 www.omca.ru E-mail: info@omca.ru



TPAHCMNOPTUPOBKA TRANSPORT AND
NYCTAHOBKA INSTALLATION

BHUMAHME: ATTENTION:
MOCNE TMOAKMOYEHNA BWIKW  MALWWHBI K PO3ETKE AFTER CONNECTING THE MACHINE'S PLUG TO THE
MUTAIOLLEN CETW, YBEAUTEC, YTO: SOCKET OF THE PLANT, MAKE SURE THAT:
1) Kabenb He MeLaeT v He Bbi3bIBAET OTKIHOYEHNE. 1) The cable will not hamper and will not cause tripping.
2) IKabenb He NpoxoauT Yepes 30HbI MPOe3aa rpy30BMKOB UIK 2) The cable does not pass through any area of truck or other
OPYrMX TPaHCMOPTHbIX CPEACTB, KOTOpblE MOMyT €ro vehicles transit that may damage it.
MOBPEAUTD. .
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OCTATOYHbIE PUCKHK

4.1 OCTATOYHbIE PUCKU

OMACHOCTb BbIEPOCA CTPYXKKW MNW OPYIMX YACTEM
BO BPEMA PABOThI

ONACHOCTb TPABMUPOBAHWA PYK UK PA3NNYHBIX
YACTEW TENIA MPW KOHTAKTE C WHCTPYMEHTOM
(PPE3EPHOW rONOBKOW) (Puc. 4.1 Mo3.A)

OMACHOCTb LYMA

OMACHOCTb BUBPALIMM ONA 3JIEMEHTOB B KOHTAKTE
C PYKAMN

OMACHOCTb OTKIMOYEHUA WM3-3A  3NEKTPUYECKOTO
KABENA.

OMACHOCTb BO3IOPAHMA HA ®PE3AX CPA3Y MOCIE
NCMONb30BAHWA (Puc. 4.1 Mo3.A)

RESIDUAL RISKS

4.1 RESIDUAL RISKS

DANGER OF PROJECTION OF CHIPS OR PARTS DURING
USE

DANGER OF INJURING HANDS OR VARIOUS BODY PARTS
IN CONTACT WITH THE TOOL (MILLING-CUTTER) (Pic. 4.1
Pos.A)

DANGER OF NOISE

DANGER OF VIBRATIONS FOR THE HAND-ARM SYSTEM.

DANGER OF TRIPPING OVER ELECTRICAL CABLE.

DANGER OF BURNING ON THE CUTTER IMMEDIATELY
AFTER USE (Pic. 4.1 Pos.A)

OMCA S.r.1 - Via Curiel, 6 - 42025 - Cavriago (RE) - ITALY m
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UCMOIb30OBAHUE USE

5. UICNOJNb30OBAHUE 5. USE

MPW  SKCMNNYATALUWN CTAHKA [OIMKHbI MCIMOJIb3OBATECA  WHEN OPERATING THE MACHINE, THE FOLLOWING PROTECTIVE
CNEAYIOWEE  3AWWUTHOE  CHAPSKEHME B LENAX  EQUIPMENT MUST BE WORN FOR THE OPERATOR'S SAFETY:
BE3OMNACHOCTW OMNEPATOPA.

Guanti Scarpe antinfortunistiche Occhiali Cuffie Tuta da lavoro
3alnTHbIe NepyaTku BesonacHas 06yBb Ouku HayLuHuKkm 3aLyyTHbIA KOMOMHE30H

ATTENZIONE: ATTENTION:

SATPELLAETCA NCMNONMb30BATb CTAHOK BE3 IT IS FORBIDDEN TO USE THE MACHINE WITHOUT THE

YCTAHOBNEHHBIX SALMT. UCMOMNL3YUTE EFrO TOMBKO INSTALLED PROTECTIONS.

OnaA TUMA PABOT, YKASAHHbBIX B PA3IEJE 2.1 OBJIACTb USE THE MACHINE ONLY FOR THE TYPE OF OPERATION

NMPUMEHEHMUA. INIDCATED IN CHAPTER 2.1 AREA OF APPLICATION.

5.1 OCHOBbI YNPABINEHWA (Puc.5.1 Ctp.15) 5.1 MAIN CONTROLS (Pic.5.1 Page 15)

A- ABapwitHass kHonka /| KHonka STOP: 370 kpacHas kHonka  A- Emergency button / Stop button: It is the red “mushroom head”
rpuboBMaHOA  hopMbl,  GOYHKLUMS  KOTOPOW  3aKmiovaeTcs B button whose function is to control, when pressed, the stop of the
yNpaBneHnM OCTAHOBKOM MallWHbl Npu Haxatuu. EE Heobxogumo machine. It must be pressed in every case of danger or for a normal
HaXuMaTb B MOOM Cryyae OnacHoCTW WKW ANs HOPMAsbHOMO shut-down of the machine.

BbIKMIOYEHMS CTaHka. COPOC MOXHO BbINOMHMTL, MPOCTO MOBEPHYB The reset can be done by simply turning the button in the direction
KHOMKY B HanpaBNeHWM, YKa3aHHOM CTpernkamu (no 4acoBoi indicated by arrows (clockwise).
ctpenke). [lpu HaxaTum 9TOM KHOMKM (ppesepHas ronoBka By pressing this button, the cutter stops rotating after a few seconds.

nepectaeT BpallatbCA Yepe3 HECKONbKO CEKYHA.

BHUMAHMUE: ATTENTION:

ABAPUMHAA  KHOMKA ABMAETCA  MPENOXPAHUTENBHLIM THE EMERGENCY BUTTON IS A SAFETY DEVICE, FOR THIS
YCTPOWCTBOM, MO 3TOWN NMPUYMHE EE HENb3A HWU B KOEM REASON IT SHOULD NOT BE DEACTIVATED, TAMPERED,
CNYYAE OTKNKOYATb, MOPTUTL UM CKPLIBATb. OR HIDDEN IN ANYWAY.

B - KHonka CtapT: 3anyckaeT CTaHOK. B - Start button: it makes the machine start.

C - Pbiyar pasbnokupoBku perynupoBku chacku: : ero cnegyetr  C- Chamfering adjustment release lever: it must be loosened only

ocnabnatb ToMbKO Torga, korga HeobXxoaumo M3MEHUTb TnyOuHy when chamfer depth has to be changed. When the machine is
cacku. Korga ctaHok paboTaeT, pbivar Bcerga [OMmKeH ObiTb 3a- operating the lever must always be locked.
OrOKMpOBaH.

D- Pyuyka pns perynupoBku rnybunbl dacku:  Otperynupyite D - Handle for chamfer depth adjustment: Adjust chamfer depth
rny6uny cbacku ot 0 5o 15 MM, noBopaymBast KONECHKO. between 0 - 15 mm by turning the handle.

E- Kabenb nutaHus: OoH mogaeT nuTaHue Ha  CcTaHok, mo aton  E - Power cable: it supplies power to the machine, for this reason it is
NPUYMHE BAXHO 3alMTUTL €ero OT YAapoB M TSXECTeW, KoTopble important to protect it against bumps and weights that could
MOryT ee NoBpeanTb. damage it.

F - CtonopHble BUHTbI yrna dpacku : UtoObl namenuts yron cacku,  F - Bevelling angle locking screws: to vary the bevelling angle,
ocnabbTe 4 BWHTA, MO 2 C KaXgoW CTOPOHbI MalwHbl. [locne loosen the 4 screws, 2 for each side of the machine. Once obtained
MOMYYEHNS KENAEMOTO Yrna - 3aTAHUTE BUHTBI. the desired bevelling angle, tighten the screws.
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NCIMOJTIb30BAHUE USE

G - HoHmyc: 0H nokasbiBaeT pasnnyHble yrmbl dacku, KoTopbix MOXHO G - Nonius: It helps showing the various bevelling angles that can be
[0CTWYb, 0T 0° 70 60 °. obtained, from 15° to 60°.

H - Ykazatenb yrna ¢hacku: oH ykasbiBaeT Ha HoHuyce aktideckn  H - Bevelling angle indicator: It is used as a reference to indicate the

YCTaHOBIIEHHBIN Yron acku bevelling angle set.
|- Ykasatenb rnyb6uHbl dacku: oH ykasbiBaeT Ha (paktuyecku |- Chamfer depth indicator: It is used as a reference to indicate the
YCTaHOBMEHHYO rTyOuHY chacku bevelling depth set.
OMCA S.r.1 - Via Curiel, 6 - 42025 - Cavriago (RE) - ITALY m
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UCMOIb30OBAHUE USE

5.2 HACTPOMKA CTAHKA - CTAPT U CTON 5.2 MACHINE SETTING - START AND STOP

BHUMAHME: ATTENTION:

MEPEL HAYANOM WCMOJNIb3OBAHUA CTAHKA YBELOWTECH, BEFORE STARTING USING THE MACHINE, MAKE SURE THE
YTO OBPABATBIBAEMASA 3ATOTOBKA HALEXXHO 3AKPEMJEHA WORK PIECE IS STABLY SECURED AND CORRECTLY
N NMPABUNBHO YCTAHABNWBAETCA. BO BPEMA PABOThI POSITIONED.

KPEMKO YOEPXMBAUTE MALWWHY [BYMA PYKAMW 3A DURING USE, HOLD THE MACHINE FIRMLY ON THE
COOTBETCTBYIOLLYIO PYYKY, KAK MOKA3AHO HA PUCYHKE. APPROPRIATE HANDLE WITH BOTH HANDS, AS INDICATED (Pic.
(Puc.5.2). 5.2).

BHUMAHME: ATTENTION:

HE MPUKACAWTECH K ®PE3SEPHbIM TONOBKAM (Puc.4.1 DO NOT TOUCH THE MILLING CUTTER (Pic. 4.1 pos. A) WHILE
no3.A) BO BPEMA PABOTbI H MPU  KAKUX OBCTOATENb- WORKING FOR ANY REASON.

CTBAX .

CraHok fomkeH ObiTb NpaBunbHO HacTpoeH B cootBeTcTBuM ¢ TunoM  According to the type of processing that has to be performed, the
obpaboTku, koTopylo Heobxomumo BbimonHWTL. Hwke ommcanbl  machine has to be set correctly. The various types of setting are
pasfnnyHbIe TUMbI HACTPOEK. described below.
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NCIMOJTIb30BAHUE USE

CTAHIAPTHbIE HACTPOMKM (Puc.5.2) STANDARD SETTING (Fig.5.2)

Mpu cTaHaapTHO HacTpoiike cTaHOK MoxeT cHumatb dacky ¢ With the standard setting the machine can bevel: metal sheets, plates,
MeTannMYeckux NUCTOB, NNacTiH, TpyD B BepTMKanbHOM NonoxeHwn,  pipes in vertical position, medium to big sized flanges as of @300mm.
crnaHueB cpegHero U Gonblworo pasmepa, HauuHas ¢ @300 mm.  (Pic.5.2).

(Puc..5.2).
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UCMOIb30OBAHUE USE

HACTPOVKA NS TPYE @150 - @300mm. FOPU3OHTANBHOE  SETTING FOR PIPES @150 - @300mm. IN HORIZONTAL POSITION
PACTOJOXEHME (Puc.5.3) (Fig.5.3).

1. HaunHasi co cTaHgapTHOM HACTpOMKKM MalwuHbl, cHumMKTe pormkm ¢ 1. Starting from the standard setting of the machine, remove the rollers
ManeHbKoN HanpaBnsoLLE M YCTAHOBUTE WX Ha DOMbLUYIO . from the small plate and install them on the big plate.

[ins CHATMS POMMKOB UCMONb3yiTe 8MM LUECTUrPaHHbIN Krtod, noctasns-  To remove the rollers use the 8mm. hexagonal allen wrench provided
eMbIil C MaLLMHON, W CRedyiiTe nocrnegoBatensHocTh Ha (Puc.5.4) with the machine and follow the sequence on (Pic.5.4).
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NCIMOJTIb30BAHUE USE

2. [lepeBepHuTe fBe HanpasnsoLLMe, NOMECTUB ManeHbkyto BHU3Y, @ 2. Invert the two plates, putting the small one below and the big one
BonbLLYO BBEPXY. above.

Ons cHaTMs nnacTuH ucnonb3ymte 3 MM. LWecTurpaHHein kmiod  To remove the plates use the 3mm. hexagonal allen wrench provided
nocTaBnsieMbIn C MalUMHOW, W cnedyiTe nocnegoeatensHoctM Ha  with the machine and follow the sequence on (Pic.5.5).
(Puc.5.5) .

B saBucumocTu oT amametpa Tpybbl Heobxogumo ycTaHoBuTh Takoe  According to the pipe’s diameter, it is necessary to set the distance
paccTosiHNE Mexay ponkamm, YTobbl OHM NOAXOAMIM K TpyDe. between the rollers, so that they fit the pipe in the right way.
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UCMOIb30OBAHUE

HACTPOAKA ANA TPYE @150 - ©@300mm. BEPTWUKANbHOE
PACTONOXEHUE (Puc.5.6)

1. HaumHas co cTaHZapTHON HACTPOMKM MaLUUHbI, CHUMUTE POMNKK C
MareHbKON HanpaBnsLWed 1 YCTaHOBUTE UX Ha oMbl

Ans  CHATUS  POMMKOB  WUCMONb3yiTe  8MM.  LIECTUTPaHHbIA KMoy,
MoCTaBNSIEMbII CO CTAHKOM, 11 CrieayiTe NocnesoBaTensHOCTH Ha (Puc.5.4)

B saBucumocTM OT [mameTpa TpyObl HEOBGXOOMMO YCTaHOBUTL
PACcCTOsHUE MEXAY PONMKami, Y4ToBbl OHW MOTHO NOAXOAMIM K TpyBe.

USE

SETTING FOR PIPES @150 - @300mm. IN VERTICAL POSITION
(Pic.5.6).

1. Starting from the standard setting of the machine, remove the rollers
from the small plate and install them on the big plate.

To remove the rollers use the 8mm. hexagonal allen wrench provided

with the machine and follow the sequence on (Pic.5.4).

According to the pipe’s diameter, it is necessary to set the distance
between the rollers, so that they fit the pipe in the right way.
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NCIMOJTIb30BAHUE

Mocne Toro, kak MawwuHa 6bina NpaBUNLHO HAaCTPOEHa:

AnA O6PABOTKU METANINTUYECKUX NUCTOB

1) MepemecTute MawmHy B pabouyio 3oHy (Pue.5.7A).

2) OrperynupyiTe rmyBiHy chacku v yror, KaK ykasaHo B rmaeax 5.3 n 54.

3) YactmuHO ycTaHOBMTE CTaHOK Ha 3aroTOBKY, KOTOpas He LOMmKHa
conpukacatbcs ¢ pesoit. (Puc.5.7A).
BaxHo!!
®pesa He JormkHa kacatbes 3arotoBku. Obpatute BHUMAHWE, YTO [Be
HanpaBnsoLLMe CTaHKa COMPUKaCcatoTCs C 3aroTOBKON.

4) Haxmute kHonky nycka (Puc.5.1 nos.B).

5) HapaBnTe Ha CTaHOK HaxoAsLMIACA Ha 3aroToBke, YTOObI
BbIMONTHUTb CHSATHE hackm.

6) B saBucumocTn oT pa3smepa cpacku M Tuna matepuana MOXHO
YNYYLWUTb CKOPOCTb MOAAYM.

7) Tlo okoH4aHWM 0OpabOTKM OCTAHOBMTE MalLWHY, HaxaB KpPaCHYH
kHonky. (Puc.5.1 Mo3.A).

BHUMAHME:

B KOHLIE OBPABOTKW, KOr[IA ®PE3A HE UMEET KOHTAKTA C
3ArOTOBKOW, HEOBXOAMMO YEPXWBATb CTAHOK , YTOBbI
MPEAOTBPATTL Er0 MAOEHWE HA 3EMITHO. .
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USE

Once the machine has been properly set:

TO MACHINE METAL SHEETS

1)

3)

4)
5)

6)

7)

Bring the machine in the working area (Pic. 5.7A).

Adjust the bevel depth and angle as indicated in chapters 5.3 and 5.4.

Partially position the machine on the workpiece, which must not
come in contact with the cutter (Pic.5.7A).

IMPORTANT !!
The cutter must not come in contact with the workpiece. Pay attention that
the two plates of the machine come in contact with the workpiece.

Push the start button (Pic.5.1 pos.B).
Push the machine on the workpiece to perform the bevel.

Based on the chamfer dimension and the type of material it is
possible to improve the feed speed.

At the end of processing, stop the machine by pressing the red
button (Pic. 5.1 Pos.A).

ATTENTION:

AT THE END OF THE MACHINING, WHEN THE CUTTER IS NOT IN
CONTACT WITH THE WORKPIECE, IT IS NECESSARY TO HOLD
THE MACHINE TO PREVENT IT FROM FALLING ON THE

GROUND.

omca.ru



UCMOIb30OBAHUE

AnA OBPABOTKW BEPTUKANBHBIX TPYB

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7)

MepemecTute CTaHoK B pabouyio 30Hy (Puc.5.7B).

OtperyrmpyviTe myBuHy ¢hack v yron, Kak ykasaHo B magax 5.3 u 54.

YCTaHOBWTE CTaHOK Tak, 4Tobbl npasblit ponuk (Puc. 5.7B, nos. 1)
Haxogwnca Ha Kpomke Tpybbl, a nesbit (Puc. 5.7B, nos. 2)
Haxoauncs Ha paccTosiHuM npumepHo 10 - 12 MM OT KPOMKK TPYDbI.
4T0ObI (hpesa He conpukacanack C Heil.

BAXHO!!
®pesa He JOMKEH KacaTbCst KPOMKH TpyObI.

HaxwmuTe kHomky mycka (Puc. 5.1 no3.B).
[epxuTe npaBbIil PONMK B KOHTAKTE C KPOMKOW TpyObl 1 TOMKaiTe
thackocHMMaTenNb MPOTUB YACOBOW CTPESTKM, MOKa NIEBLIA PONMK HE

KOCHETCS! KDOMKM TPYObl.

B 3aBucuMocTM OT pa3mepa hacku M Tuna maTtepuana MOXHO
YNYYLUTb CKOPOCTb MOAAYM.

Mo okoHYaHUM 0BPaboTkN OCTAHOBMTE MALLWMHY, HaXaB KpacHylo
kHonky. (Puc.5.1 Mo3.A).

USE

FOR VERTICAL PIPES PROCESSING

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7)

Bring the machine in the working area (Pic. 5.7B).

Adjust the bevel depth and angle as indicated in chapters 5.3 and
54.

Position the machine in a way that the right roller (Pic.5.7B pos.1)
is on the pipe’s edge and the left roller (Pic.5.7B pos.2) is at a
distance of around 10 — 12mm from the pipe’s edge in order for the
cutter to avoid the contact with it.

IMPORTANT !!
The cutter must not come in contact with the pipe’s edge.

Push the start button (Pic.5.1 pos.B).
Keep the right roller in contact with the pipe’s edge and push the
machine anti-clockwise until the left roller comes in contact with the

pipe’s edge.

Based on the chamfer dimension and the type of material it is
possible to improve the feed speed.

At the end of processing, stop the machine by pressing the red
button (Pic. 5.1 Pos.A).
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NCIMOJTIb30BAHUE

AnA OBPABOTKU FOPU3OHTAIIbHbIX TPYB

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7)

Mepemectute cTaHok B pabouyto 3oHy (Puc.5.7C).

Otperynmpyvite rmyBuHy chackv 1 yror, Kak ykasaHo B magax 5.3 u 54.

YCTaHOBUTE CTaHOK Tak, 4TOObl HanmpaBnsiLlas Haxogunach Ha
paccTosiHum npumepHo 10-12 mm oT kpas Tpy6bbl (Puc. 5.7C nos.1).

BAXHO!!
dpesa He JOMKEH KacaTbCs KPOMKM TPyObl. .

HaxmuTe kHonky nycka (Puc. 5.1 no3.B).

[lepka HanpaBnsioWyl Ha yaaneHuu oT kpas TpyObl, TOMKanTte
MalUMHY MO YacoBOW CTPenlke, MOKa HanpaBnsito HE KOCHETCA
kpomkw Tpybbl (Puc. 5.7C noa. 2).

B saBucumocTn ot pasmepa d)aCKI/I M TMna matepuana MOXHO
YNyYLWKnTb CKOPOCTb Nodaun.

Mo okoH4aHMM 06pabOTKM OCTAHOBUTE CTAHOK, HaXaB KPacHy'o
kHonky. (Puc.5.1 Mo3.A).
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USE

FOR HORIZONTAL PIPES PROCESSING

1)

2

3)

4)

5)

6)

7)

Bring the machine in the working area (Pic. 5.7C).

Adjust the bevel depth and angle as indicated in chapters 5.3 and
5.4.

Position the machine in order for the plate to be at a distance of
around 10-12mm from the pipe’s edge (Pic.5.7C pos.1).

IMPORTANT !
The cutter must not come in contact with the pipe’s edge.

Push the start button (Pic.5.1 pos.B).

While keeping the plate distant from the pipe’'s edge, push the
machine clockwise until the plate comes in contact with the pipe’s
edge (Pic.5.7C pos.2).

Based on the chamfer dimension and the type of material it is
possible to improve the feed speed.

At the end of processing, stop the machine by pressing the red
button (Pic. 5.1 Pos.A).

omca.ru



UCMOIb30OBAHUE

5.3 PEF'YJINPOBKA PASMEPA ®ACKH

[ns perynupoBku WUpUHBLI ¢hackn Heobxoaumo ocnabutb poblyar
cukcaumm perynuposks acku (Puc. 5.8 nos. B) u ¢ nomoLubio
maxoBuuka (Puc. 5.8 no3. C) otperynuposatb xenmaemyt rnyouHy
hackn.

Pa3mep hacku MOXHO YBENWYUTb, NOBEPHYB B HAMPaBMEHUN CTPENKM
+, 1 YMEHbLUWUTD, NOBEPHYB B HanpaBneHun cTpenku -. [nybuHa dacku
yKa3aHa Ha CoOTBETCTBYIOLLeN Lkane (Puc. 5.8 nos. A).

Mo OKOHYaHWW  PErynupoBKW  3aTSAHUTE
perynupoBku dpacky (puc. 5.8 no3.B).

UKCUpYIOWMA  pblvar

USE

5.3 CHAMFERING ADJUSTMENT

To adjust chamfer width it is necessary to loosen the adjustment
chamfer locking lever (Pic.5.8 pos.B) and through the hand-wheel
(Pic.5.8 pos.C), adjust the chamfer depth desired.

The chamfer dimension can be increased by rotating in the + arrow
direction and decreased by rotating in — arrow direction. Bevelling
depth is indicated with a proper label (Pic.5.8 pos.A).

At the end of adjustment, tighten the chamfer adjustment locking lever
(Pic.5.8 pos.B)

OMCA S.r.1 - Via Curiel, 6 - 42025 - Cavriago (RE) - ITALY
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NCIMOJTIb30BAHUE

5.4 PETYNIUPOBKA YT A
CraHok MoxeT cHumaTh hacku ot 0° go 60°.

[Ons pasnuyHbIX BapuaHToB yrna chacku ocnabbte 4 BuHTa (M0 2 C
Kaxdom CTOPOHbI cTaHka) (Puc. 5.9 no3. F) B COOTBETCTBUN C HOHUYCOM
(Puc. 5.9 nos. G).

[Ons nonyveHus cacku 45 °© noBepHWTE HanpaBnslowme Tak, yTobbl
uncno 45 cootBeTcTBOBArO Ykasateno (Puc. 5.9 no3. H).

Mo OKOHYaHMUM PErynMpPOBKY 3aTHUTE paHee ocrabneHHbIe BUHTLI.

BHUMAHME:

KATETOPVMECKM SAMPELIAETCS U3MEHSITb TTYBMHY W
YIONl  OACKA MPY PABOTAIOWEN MAWWHE. MEPEQ
OKCTINYATALVEN CTAHKA YBEIWTECH, YTO BHOKVPYIOLII
PbIYAT  PEMYAMPOBKA  OACKM  (PUC. 59 MO3. C)
3ABMOKVPOBAH, 1 4 BUHTA HOHIYCA 3ATSHYTHI (PUC. 5.9
nos3. F).

OMCA S.r.1 - Via Curiel, 6 - 42025 - Cavriago (RE) - ITALY
Telefono: +39 0522 943502 / +39 0522 943503 - Website: www.omcasrl.it - E-mail: info@omcasrl.it

USE

5.4 ANGLE ADJUSTMENT
The machine can do chamfers from 15° to 60°.

To vary the bevelling angle, loosen the 4 screws (2 for each side of the
machine) (Pic. 5.9 pos.F) in correspondence with the nonius (Pic. 5.9
pos.G).

To obtain a 45° bevel, rotate the plates to place the number 45 in
correspondence with the indicator (Pic.5.9 pos.H).

At the end of the adjustment, tighten the screws previously loosened.

ATTENTION:

IT IS ABSOLUTELY FORBIDDEN TO CHANGE THE BEVELLING
DEPTH AND ANGLE WITH THE MACHINE IN OPERATION.
BEFORE OPERATING THE MACHINE, MAKE SURE THAT THE
LOCKING LEVER FOR BEVELLING ADJUSTMENT (Pic. 5.9 pos.
C) IS BLOCKED AND THE 4 SCREWS OF THE NONIUS ARE
TIGHTENED (Pic. 5.9 pos. F).

Mpefcrasutens B PO: 000 “UNM PYC” +7 495 729 4964 www.omca.ru E-mail: info@omca.ru



UCMOIb30OBAHUE USE

5.5 MAKCUMANBHbIE BENU4YUHbI ®ACOK 5.5 MAXIMUM BEVELLING DIMENSIONS

CraHkom B gmanasoHe yrnos ot 15° go 60° gocturatotcs BenuumHel — The machine can bevel 15° to 60° with the dimensions mentioned in
acok, ykasaHHble Ha (Puc.5.10). (Pic.5.10).

B nepeom npoxoge MakcumaneHas rmybuHa pasgenku - 6Mm; At first cut bevel max. 6mm.

B nocnepytowmx npoxogax MakcumanbHa riyouHa - 4mm. At the following cuts bevel max. 4mm.

m OMCA S.r.1 - via Curiel, 6 - 42025 - Cavriago (RE) - ITALY

Telefono: +39 0522 943502 / +39 0522 943503 - Website: www.omcasrl.it - E-mail: info@omcasl.it
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OBCIYKUBAHUE U MAINTENANCE AND
PErYIIUPOBKA ADJUSTMENT

6. OBCITYXUBAHUE U PEr'YNIUPOBKA 6. MAINTENANCE AND ADJUSTMENT

BHUMAHMUE: ATTENTION:

MEPEQ HAYANIOM  TEXHWYECKOTO  OBCIYXMBAHUA BEFORE STARTING MAINTENANCE, PRESS EMERGENCY
HAXMUTE KHOTKY ABAPUWHOW CUTYALIMU (PUC. 5.1, BUTTON (Pic.5.1 pos.A), AND REMOVE THE PLUG FROM
N03. A) 1 BbITALNTE BUIKY 13 PO3ETKN. THE SOCKET.

TONMbKO  CMELMANM3NPOBAHHBIM - MEPCOHAN  MOXET

BbIMONHATL ~ OMEPALUMM 1O TEXHUYECKOMY  OBCTY- ONLY SPECIALIZED PERSONNEL CAN PERFORM THE
XMBAHWIO  MALLMHBI, COBNIOOAA BCE JEMCTBYIOLNE OPERATIONS OF MAINTENANCE OF THE MACHINE,
3AKOHbI O BESOMACHOCTW U TUTVEHE TPYIIA. RESPECTING ALL SAFETY AND HEALTH LAWS IN FORCE.

BO BPEMA TEXHWYECKOTO OBCNYXMBAHUA W OYUCTKM  DURING MAINTENANCE AND CLEANING OPERATIONS, WEAR THE
CTAHKA [NnA BE3OMACHOCTW OMNEPATOPA HAJEBAWTE  FOLLOWING PROTECTIONS, FOR THE OPERATOR'S SAFETY:
CNEQYIOWME CU3:

Guanti Scarpe antinfortunistiche Occhiali Tuta da lavoro
3alLuTHbIE NepyaTki BesonacHas 06yBb Oukn 3aWnTHBIN KOMBMHE3O0H

OTta MawmHa He TpeOyeT Kakon-nmbo nporpamMmbl obcnyxuaHusi,  This machine does not require any programmed maintenance, so the
noaTomMy o6CnyX1BaHMe OrpaHNuMBAETCS TEMW OmepauusiMi, KoTopble  maintenance is limited to those operations necessary to resolve
HeoOXoauMMbl AN YCTPaHEHWs HeHopManbHbIX ycroeuil. B Takux  abnormal conditions.

cnyyasx cesxuteck ¢ npoussogutenem OMCA S.r.l. In those cases, contact the Manufacturer OMCA S.r.l..

OMCA S.r.1 - Via Curiel, 6 - 42025 - Cavriago (RE) - ITALY w

Telefono: +39 0522 943502 / +39 0522 943503 - Website: www.omcasrl.it - E-mail: infogomcasrl.it
Mpefcrasutens B PO: 000 “UMNM PYC” +7 495 729 4964 www.omca.ru E-mail: info@omca.ru



OBCNYXUBAHUE U
PEIYIIUPOBKA

6.1 SAMEHA TBEPAQOCMNABHbIX MNACTUH

BHUMAHME:

CO BHVMMAHMEM OTHOCWTECb K 3TOW OMEPALIAW,
MOTOMY YTO MNACTUHBI WMEKT OCTPbIE KPOMKW.
MEPEN BbIMNONHEHVEM LAHHOM ONEPALINA
BHUMATENBHO MPOYUTAWTE TMABY 6 «TEXHUYECKOE
OBCNYXXUBAHUE U PEFYNUPOBKW».

1) CHumute komnnekt Hanpasnstowmx (Puc. 6.1 no3. A). [ns
BbINOMHEHUS 3TOW OnepaLun OTKPYTUTE 4 BUHTA (MO 2 C KaXOOW
CTOPOHbI MawwuHbl) (Puc. 6.1 no3. B) B COOTBETCTBUM C HOHWUYCOM.
BHUMAHMWE: npw u3BneyeHUM BUHTOB yOepxuBanTe KOMMMEKT
HanpaBnAKLMX, YTODbI OHK He ymanu.

2) Ha atom atane (pesepHble rOfOBKA NOMHOCTbK OOCTYMHbI (Kak
nokasaHo Ha Puc. 6.2):

Ins mopenen 760 - 760-M:
- ocnabbTe BUHTLI NnacTuH (Puc. 6.2 nos. A);
- CHMUMWUTE MMAaCTWHbl U aKKypaTHO OYUCTUTE WX NOCaZOYHblE
MecTa;

NoMecTUTe NNacTMHy B rHE3J0 HOBOW PEXYLUEH CTOPOHOM
Hapyxy;

3aKpenuTe NNacTuHy, akkypaTHO 3aTSHYB BUHT;

B KOHLIE 3aTSIHUTE BCE BUHTBI, (DUKCUPYIOLLME BCTaBKU.

ﬂna mogene#n 760/3F - 760/3F-M:
BbIKpYTUTE BUHTbI NnacTuH (Puc. 6.2 nos. B);
CHUMWTE MNACTWHbI M aKKYpaTHO OYUCTUTE WX MOCAAO0YHble
MecTa;
iNOMECTUTE NNacTMHy B THE340 HOBOW PexyLUei CTOPOHOM
Hapyxy;
3aTHUTE BUHTI.

Kaxpas nnactuHa umeet 4 PEXyLUNX CTOPOHbI U NOANEXUT 3aMeHe
nocne n3Hoca BCeX CTOPOH.

MAINTENANCE AND
ADJUSTMENT

6.1 INSERTS REPLACEMENT

ATTENTION:

MAKE THIS OPERATION WITH CARE BECAUSE INSERTS
ARE SHARP.

BEFORE PERFORMING THIS OPERATION, CAREFULLY
READ CHAPTER 6, MAINTENANCE AND ADJUSTMENTS.

1) Remove the driving plates set (Pic. 6.1 pos. A). To perform this
operation, remove the 4 screws (2 for each side of the machine)
(Pic. 6.1 pos. B) in correspondence with the nonius. ATTENTION:
when removing the screws, hold the driving plates set to
prevent it from falling.

2) At this stage the cutter is completely accessible (as showed in Pic.
6.2):

For models 760 - 760-M:
loosen the screws of inserts (Pic. 6.2 pos. A);
remove inserts and accurately clean their seat;
place the insert in its seat with the new cutting side facing
outward;
fix the insert, gently tightening the screw;
at the end, tighten all screws fixing the inserts.

For models 760/3F - 760/3F-M:
remove the screw of inserts (Pic. 6.2 pos. B);
remove inserts and accurately clean their seat;
place the insert in its seat with the new cutting side facing
outward;
tighten the screw.

Every insert consists in 4 cutting sides and has to be replaced when all
sides have been used.

OMCA S.r.1 - Via Curiel, 6 - 42025 - Cavriago (RE) - ITALY
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OBCIYKUBAHUE U MAINTENANCE AND
PErYIIUPOBKA ADJUSTMENT

6.2 YACTKA 6.2 CLEANING

BHUMAHME: ATTENTION:

C OCTOPOXHOCTb OTHECWTECH K 3TOW OMEPAL|MK, MAKE THIS OPERATION WITH CARE BECAUSE INSERTS
MOTOMY YTO MNNACTUHbI WUMEKOT OCTPbIE KPOMKW ARE SHARP (Pic. 6.3 pos.A).

(Punc.6.3 po3.A).

NEPED BbIMONHEHNEM OAHHOW ONEPALINA BEFORE PERFORMING THIS OPERATION, CAREFULLY
BHUMATENBHO MPOYUTAWTE MABY 6 «TEXHWYECKOE READ CHAPTER 6, MAINTENANCE AND ADJUSTMENTS.

OBCIYXWUBAHUE U PEFYNUPOBKW».

OuncTuTe HanpaBnsoLMe U rHe3go dpesepHoii ronosku (Puc. 6.3 no3.  Clean the driving plates set and the cutter seat (Pic. 6.3 pos.A) by
A) cxaTbiM BO3AYXOM. [laBneHne AOIMKHO ObITb YMEPEHHBIM. compressed air. Pressure must be moderate.

OMCA S.r.1 - Via Curiel, 6 - 42025 - Cavriago (RE) - ITALY m
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OBCNYXUBAHUE U
PEIYIIUPOBKA

6.3 XPAHEHUE

Ecrm  cbackocHumatenb  He
cnegytLLmm obpasom:

ucnonbayetcs  cpasy, AencTaynTe

o XpaHuTe CTaHOK B  3aKPbITOM  MECTe,
aTMOCEPHbIX BO3AENCTBUN;

3aliMLeHHoM  oT

¢ CraHOK 4 B LENIOM BCE 3MEKTPUYECKME YacTU OOMKHbI ObITb
ynakoBaHbl ANs 3alWuTbl OT BRary;

+ TemnepaTypa OKpyXaroLen cpedbl NPy XpaHeHUn LomkHa ObiTb B
npepenax ot +5°C go +50°C.

6.4 TAPAHTUA U OBA3ATENBCTBA

[apaHTUst HeMeLNEHHO aHHYNNPYeTCs:

Korpa obopyaoBaHue 6b1no BCKPbITO;

Mpu ncnonb3oBaHMM HEOPUTMHANBHbLIX 3anvacTen;

B cnyyae nnoxoro
UCNONb30BaHNA CTaHKa

chnymusaHMﬂ W HeHopMalsibHOro

rapaHTMﬂ He pacnpocTpaHAeTCcA Ha YaCTU CTaHKa, noaBepPXeHHble
€CTeCTBeHHOMY U3HOCY, TaKMe KakK NNaCTUHbI ansa (bpes;

OtBeTcTBeHHOCTL: KomnaHua OMCA He HeceT OTBETCTBEHHOCTMW
3a HeUCNpPABHOCTM UNu obwme c60U, BbI3BaHHbIE HEAONYCTUMbIM
UCNONb30BaHWEM O00OpPYAOBaHUA UM BMeLIaTeNbLCTBAMKU U [ unu
moaudmKkaumamu, BbIMOMHEHHbLIMU nvuamu, He
ynonHomoueHHbimu OMCA.

6.5 AEMOHTAX U YTUNU3ALIUA

ECIIN CTAHOK BbIBELEH 13 SKCMIMYATALIM, COBITO-
OAUTE NMPOLERYPLI, YCTAHOBNEHHbBIE JENCTBYIOLLM
3AKOHOOATEJIbCTBOM.

B obwem, pasbupainte craHok, uTOObI COBpaTh OAHOPOLHbIE
MaTtepuanbsl BMeCTE. Pasnununble 4acTi, Takne Kak anekTpuyeckue /
SNEKTPOHHbIE KOMMOHEHTbI, CIEAYET YTUIM3UPOBATL B COOTBETCTBUN C
LENCTBYOLLMM 3aKOHOAATENLCTBOM.

Y

MAINTENANCE AND
ADJUSTMENT

6.3 MACHINE STORAGE

If the machine is not immediately used, act as follows:

+  Store the machine in a covered location protected from atmospheric
agents;

+ The machine and in general all electrical parts must be packaged to
be protected from humidity;

« The ambient storage temperature must be between +5°C and
+50°C.

6.4 WARRANTY AND RESPONSIBILITIES

The warranty is immediately void:

When the equipment has been tampered with;

When non-original spare parts have been used;

In case of bad maintenance and abnormal use of the machine.

Warranty does not cover the parts of the machine that are subject
to wear such as the inserts for the cutter;

Responsibility: The company OMCA is not liable for malfunction or
general failures caused by unpermitted use of the equipment or

interventions and/or modifications carried out by persons not
authorized by OMCA.

6.5 DEMOLITION AND DISPOSAL

IF THE MACHINE IS DECOMMISSIONED, COMPLY WITH THE
PROCEDURES ESTABLISHED BY LEGISLATION IN FORCE.
In general, dismantle the machine to gather homogeneous materials.

The various parts, such as electrical/electronic components, should be
disposed of according to legislation in force.

OMCA S.r.1 - Via Curiel, 6 - 42025 - Cavriago (RE) - ITALY
Telefono: +39 0522 943502 / +39 0522 943503 - Website: www.omcasrl.it - E-mail: infogomcasrl.it

Mpefcrasutens B PO: 000 “UNM PYC” +7 495 729 4964 www.omca.ru E-mail: info@omca.ru



NPUNIOXEHNA  ATTACHMENTS

7.1 ANEKTPUHECKAS CXEMA 7.1 ELECTRICAL DIAGRAM
7.2 CMTUCOK 3AMNACHbIX YACTEHN 7.2 SPARE PARTS LIST
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7.1 ANEKTPUYECKAA CXEMA 7.1 ELECTRICAL DIAGRAM
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NPUNOXEHUA ATTACHMENTS

YEPTEX- DRAWING | CTAHOK - MACHINE I'PYMMA - GROUP [OATA - DATE

L00058-00 ®dackocHumatens- Bevelling machine CTAHOK - Machine 19/02/2019
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NPUNOXEHUA

ATTACHMENTS

YEPTEX - DRAWING  CTAHOK - MACHINE PYMMA - GROUP OATA - DATE
L00058-00 ®ackocHumartenb- Bevelling machine CTAHOK - Machine 19/02/2019
Mo3. N° O6o3HayeHue Designation Tun - Type Kop - Code

1 1 | OnekTpopsuratens 230/400V 50/60Hz. Electric motor 230/400V 50/60Hz. Trifase - three-phase 765-NV
1 1 | OnekTpopsuratens 230V 50Hz. Electric motor 230V 50Hz. Monofase - single-phase T75-NV
2 1 |PykosTka-koneco Hand-wheel A00114-01
3 1 |WnoHka Tang UNI6604 5x5x30
4 1 3apHuin ynop pesbl Milling cutter back 666
5 2 Opesa 6e3 nnactuH Cutter without inserts mod. 760 761
5 1 | ®pe3sa BHYTpEHH:A Milling cutter mod. 760/3F 761/1
5 1 | ®pe3a ueHTpanbHas Milling cutter mod. 760/3F 761/2
® 1 | ®pe3sa BHeWHsS Milling cutter mod. 760/3F 761/3
6 1 Waiba Spacer 779
7 1 OkcueHTpuK Eccentric pivot 763
8 1 |Pyyka Handle MR63 - p. M8x25 712
9 1 | BTynka pykosiTku Handle pin 508
10 2 | lllaitba noa BUHT Screw washer M8 - 1SO 7089
11 1 |BuHt Screw UNI5931 TCEI 8x30
12 1 | Pykositka Handle Elesa 19002
13 2 BMHT C noTaitHoM ronoekoi Flared screw UNI5933 - M6x25
14 1 |Pama Frame A000109-01
15 1 | Kpblwka fsuratens Engine cover A000113-02
16 1 | PykosTka-konecvko Handwheel Elesa 69898
17 1  Taika wecTturpaHHas Hexagonal nut UNI5588-M8
18 1 Cextop Sector A00107-00
19 1 |[pagympoBaHHbIN CeKTop Graded Sector A00108-00
20 4 llanba Washer UN16592-M6
21 4 BWHT C UnnMHApUYECKOil roNoBKoM Cylindrical head screw UNI5931-M6x20
22 1 Hanpasnsiowwas-HocuTeNb POnMKoB Roller carrier plate A00912-00
23 1 Hanpasnsiowwas ¢ npopessmm Slotted plate A00911-00
24 8  BMHT C noTaitHoM ronoBKoi Flared screw UNI5933 - M5x12
25 4 TMpyxuHHas wainba Spring washer UNI8839-A6
26 4 BWHT C LMnMHAPUYECKOA roNoBKOM Cylindrical head screw UNI5931-M6x12
27 18  CmeHHas nnactuHa Inserts mod.760 - mod.760-M - 1ISO SPUN - SPMN 1203 677
27 15  CmeHHas nnactuHa Inserts mod.760/3F - mod.760/3F-M - ISO SDMT 09-T3 677/S
28 1 |Pacnopka ¢pesbl Cutter spacer A00116-00
29 1 | CaMoKOHTpsiLasics raiika Self-locking ring nut M17x1 676
30 YkasaTenb Indicator 708
31 19  Buwt Screw UNI5923 - STEI M8x8 626
32 1 | V-konbuo V-ring TTO VA35-7 837
33 3 BWHT C LWECTUrPAHHOM FOMOBKON Hexagonal head screw UNI5737 - M5x130
40 1 BWHT C uMnuHApUYECcKoil ronoBKoi Cylindrical head screw UNI5931 - M10x140
41 1 Wanba Washer UNI6592 - 10,5x21
42 1 Brynka ponuka kopoTka Short rollers spacer A00914-00
43 1 Brynka ponuka AnuHHas Long rollers spacer A00913-00
44 2 Ponuk Roller A00915-00
45 1 T-obpasHbiit 610k T block A00916-00
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NPUNOXEHUA ATTACHMENTS

YEPTEX- DRAWING | CTAHOK - MACHINE I'PYMMA - GROUP [OATA - DATE

E00017-00 ®ackocHumarters 760/3F - 760/3F-M TpoiiHas chpesepHas ronoska - Triple cutter  06/06/2011
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NPUNOXEHUA ATTACHMENTS

YEPTEX- DRAWING CTAHOK - MACHINE PYMNA - GROUP DATA - DATE
E00017-00 ®ackocHmaTenb 760/3F - 760/3F-M TpoitHas hpesepHast ronoska - Triple cutter  06/06/2011
Pos. N° |O6o3HauyeHue Designation Tun - Type Kop - Code
1 1  Ope3sa BHyTpEHHSS Milling cutter T61N/1
2 1  Ope3sa ueHTpanbHas Milling cutter T61N/2
3 1  ®pe3sa BHeLWHss (CO CTOPOHbI raiku) Milling cutter T61N/3
4 1 OuKCMpYKOLWMIA MNACTUHY BUHT Screw to fix insert F3510T
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